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E L Ő F I Z E T É S I  A R A :
Egész évre 8 korona. Egyes szám lti fillér.

Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

K iadóhivatal : Iskola-utcza 3 .
Lapunk a bel- és külföld minden nagyobb városában képv. van.

Választások előtt.
E d d i g  s o h a  n e m  t a p a s z t a l t  é r d e k l ő d é s  

m u t a t k o z i k  a  k ö z e l g ő  v á l a s z t á s o k  i r á n t .  
E z e n  é r d e k l ő d é s  n e m  o l y a n ,  m i n t  r é g e b 
b e n ,  a k k o r  v o l t ,  a m i k o r  a  n é p  á l t a l  m e g  
n e m  é r t e i t ,  d e  p a r o l á k ,  i t a l o z á s o k ,  p é n z e 
l é s e k  á l t a l  m a g y a r á z o t t ,  b e s z é d e k k e l  l e l k e  
s i  t e t t e  k  a  v á l a s z t ó k ö z ö n s é g  l e g n a g y o b b  

r é s z é t .  Ú g y  v é l j ü k ,  h o g y  a  t  ö z e l g ő  v á l a s z 
t á s o k  a r r ó l  f o g n a k  t a n ú b i z o n y s á g o t  f e n n i ,  
h o g y  k ö z ö n s é g ü n k  I n d  g o n d o l k o d n i  s  a z t  

c s e l e k s z i ,  a m i t  n e k i  h a z a f i a s  é r z ü l e t e  
t a n á c s o l .

E z t  a n n á l  b i z t o s a b b r a  v e h e t j ü k ,  m e r t  
k ö z ö n s é g ü n k  m m  a z o n  e s z k ö z  t ö b b é ,  
m é h  n ő k  a k a r a t á t  k o r t e s k t d é s e k  u t j á n  i r á 

n y í t a n i  l e h e t n e .  A  v á l a s z t ó k  l e k ö t ö t t  f i g y e 
l e m m e l  v i s e l t e t t e k  a  l e f o l y t  e s e m é n y e k  
i r á n t  é s  m e g t a n u l t a k  h a s z n o s  é s  k á r o s  
d o l o g  k ö z ö t t  k ü l ö n b s é g e t  t e n n i .  A  j e l ö l t e k  
n e v é t ,  t e v é k e n y s é g é t ,  h a z a f i a s  é r z e l m é t ,  a  
l e g t ö b b  v á l a s z t ó  i s m e r i .  É p p e n  e z é r t  n e m  

j e l s z a v a k r a  v a n  s z ü k s é g ,  h a n e m  a  g y a 
k o r l a t i  é l e t  t a p a s z t : . l a t a i n  n y u g v ó  e r e d 
m é n y e k  k i m u t a t á s á r a .

K e l l  i s ,  h o g y  a  v á l a s z t ó k  l e g j o b b  m e g  
g y ő z ő d é s ö k  a l a p j á n  g y a k o r o l j á k  k i  e g y i k  
l e g s z e b b  j o g u k a t .  A  l e f o l y t  e s e m é n y e k ,  a z  
e z e k n e k  f o l y o m á n y a k é n t  j e l e n t k e z ő  v i s z o -

T Á R C A
Egy néhány  bolondság.

Irta: HÁLÓ.
Patriarchalis szép idők maradéka suppli 

catió, Jegatio, nem tart már titeket az újabb 
évtized a régi kegyben! Elmaradtok ti mar, 
mint a hó a mostani télén. Eltűntök. Nem 
sokáig lehet már titi két lá tn i; de hiszen a 
tavasszal nyílt virág is elhervad az ősz romboló 
hatása a la tt!

Mily szép világ volt az a régi, mikor a 
s z ü lő  jó kedvvel adta kezébe fiának a vándor- 
b o t o t : eredj fiam, láss világot, tapasztalj, sze
rezz emberismeretet s válj becsületére küldeté 
sédnek. Ne félj, őriz az Isten, éhen meg nem 
halsz, hiszen kedves ember a diák, bárhova 
mf gy, jó dolgod lesz !

Milyen csúnya világ a mostani! A fiát 
supplicálni küldő atyának most ezt kellene 
mondani: eredj fiam, légy szemes, vagy, ha 
ugy hozza magával a sois, légy szemtelen, 
másképen meg nem élsz, vagy éhen halsz, vagy 
megugrasz a küldetés elől.

Na, hát én ebbe a csúnya világban indul
óin útra és pedig nem is egyszer, hanem két
szer és pedig mind a kétszer ugyanegy vidékre,

n y o k ,  m i n d  a r r a  i n t i k  a  v á l a s z t ó k a t ,  h o g y  
h a z a f i a s  é r z e l m ü k  s u g a l l a t á t  k ö v e s s é k ,  
m i d ő n  s z a v a z a t u k a t  l e a d j á k .  N e m z e t ü n k  

j ö v e n d ő  s o r s a ,  a  m o s t a n i  á l d a t l a n  k ö r ü l 
m é n y e k  ó h a j t o t t  m e g v á l t o z á s a ,  a z o n  k é p 
v i s e l ő k t ő l  f ü g g ,  a k i k e t  m e g v á l a s z t a n i  
f o g u n k .

A  k é p v i s e l ő s k ö d é s j  n e m  r a n g  t ö b b é ,  
h a n e m  o l y a n  k ö t e l e s s é g e k k e l  j á r ó  v á l l a l 
k o z á s ,  m e l y t ő l  é d e s  h a z á n k  b o l d o g u l á s a ,  
n e m z e t ü n k  j ö v ő j e ,  h a l a d á s a  f ü g g  E z t  t u d 

j á k  a  v á l a s z t ó k ,  t u d n i o k  k e l l  a  v á l a s z t ó k 
n a k ,  m e r t  h a  n e m  t u d n á k ,  a k k o r  a  v á 
l a s z t ó i  j o g  g y e r m e k  k e z é b e  a d o t t  b o r o t v á 
n a k  b i z o n y u l n a .  N e m  m e r j ü k  h i n n i ,  h o g y  
a k a d n a  e m b e r ,  l é t e z n é k  h a z a f i ,  a k i  m i n d 
e z t  s z e m  e l ő l  t é v e s z t e n é  a k k o r ,  a m i k o r  
r e n d e l k e z é s ü n k r e  á l l a n a k  m i n d a z o n  e s z 
k ö z ö k ,  m e l y e k  t á j é k o z á s t  n y ú j t a n a k  a  

v á l a s z t ó i  j o g  k i g y a k o r l á s á n á l .
B á r  e b b e l i  f e l t e v é s ü n k  t e l j e s e n  i g a z o l t 

n a k  l á t s z i k ,  h a  m é g i s  a k a d n á n a k  o l y a n o k  
i s ,  a k i k  n i n c s e n e k  t i s z t á b a n  a  v á l a s z t á s  
k i v á l ó  f o n t o s s á g á v a l ;  a z  é r t e l m i s é g n e k  
n e m  t u d j u k  e l é g g e  a j á n l a n i ,  h o g y  c s i n á l 

j a n a k  l e l k i i s m e r e t e t  a  v á l a s z t á s  e l ő k é s z í 
t é s é b ő l .  M i n d e n  v á r o s n a k ,  m i n d e n  k ö z s é g 
n e k  m e g v a n n a k  a z o n  e l ö l j á r ó i ,  a k i k n e k  
k ö t e l e s s é g ü k  a  h a z a f i a s  é r z e l m e k e t  é b r e n  
t a r t a n i ,  a  v á l a s z t á s o k a t  i r á n y í t a n i .  H a  a z

hogy miért ? az ezerszer unalmasabb, mint a 
mit eddig Írtam.

Zászlóm is volt s azon szép gyöngéd ke
zekkel kihimezve: „Örök jó kedv" és még e 
közmondás: „Szemesé a világ." No, de persze 
nem hordtam én ezt magammal, mint ahogy a 
n *gyvennyolcas „öreg zászlótartók* szokták, 
hiszen mindezt én csak képzeltem, de azért ki 
meri kétségbevonni, hogy volt! ?

Ilyen formán felkészülve tehát kezembe 
vettem a kampós esernyőt — kutyát ütni, eső 
ellen ugyanis nem használhattam, mert eső 
egyáltalában nem esett és . . . és elindultam.

. . . .  most megyünk ismeretlen utakon 
. . . . M. kiszállani !

M.-ben vagyok tehát, a papnak szép szoba 
lánya van, abba belé szeretek . . .  Eh ! de ez 
nem érdekes, menjünk tovább Gy.-be.

Gyönyörű kertje van a papnak. Na — 
mondok — itt kellemesen el lehet majd az időt 
tölteni. Kellemes volt. nagyon kellemes!

Kopogtatok: szabad. Alázatos szolgája! 
én ez, meg ez vagyok, supplicans Nyíregyházá
ról, felkerestem a Nt. ur vendégszerető házát.

— Mars k i! kiálltja erre az igen tisztelt 
Nt. ur felugorva. Egy cseppet sem látszottam 
ekkor biztonságban lenni, ugy nézett rám az 
öreg, miDt a macska a kutyára, vagy meg-

é r t e l  m i s é g  f e l ö s m e r i ,  t e l j e s í t e n i  k í v á n j a  
e b b e l i  k ö t e l e s s é g é t ,  a k k o r  n e m  l e s z  s z ü k 
s é g  i d e g e n  p r ó f é t á k r a ,  a k i k  s o k  e s e t b e n  
s z e m é l y e s  é r d e k e k e t  s z o l g á l n a k  é s  n e m  a  
s a n y a r g a t o t t  n e m z e t  i g a z á t ,  é r d e k e i t  t a r t 

j á k  s z e m ü k  e l ő t t .
S a j n o s ,  h o g y  a  k ö z e l i  m ú l t b a n  é s z l e l t  

p á r t o s k o d á s o k ,  k á r o s  b e f o l y á s s a l  l e h e t n e k  
a  v á l a s z t ó k  m e g g y ő z ő d é s é r e .  É p e n  e z é r t  
v a n  s z ü k s é g  a z  é r t e l m i s é g n e k  a  p á r t o s 
k o d á s o n  t e l ü l  e m e l k e d n i  t u d ó  h a z a f i a s  
é r z ü l e t é r e ,  a  n e m z e t  j a v á t  e l ő m o z d í t a n i  
t ö r e k v ő  m u n k á s s á g á r a .  H a  a z  é r t e l m i s é g  
k ö z ö n y t  t a n ú s í t  s  n e m  t a r t j a  k ö t e l e s s é g é 
n e k  a  k ö z ö n s é g g e l  i l y e n  k i v á l ó a n  f o n t o s  
ü g y b e n  é r i n t k e z n i ,  a k k o r  a  v á l a s z t á s o k  
e r e d m é n y é b e  v e t e t t  r e m é n y ü n k  m e g h i ú 
s u l n a ,  s z é t i ' o s z l a n a  s  k é t s é g b e  k e l l e n e  
e s n ü n k  j ö v e n d ő  s o r s u n k  i r á n t .

A z ,  h o g y  h a z a f i s á g b a n  k i p r ó b á l t ,  t e 
v é k e n y  o r s z á g g y ű l é s ü n k  l e g y e n ,  t ő l ü n k ,  a  
v á l a s z t ó k  m o s t a n i  v i s e l k e d é s é t ő l  f ü g g .  R é g  
i s m e r t  n e v e k k e l ,  a z o k  p o l i t i k a i  t e v é k e n y 
s é g é n e k  é r t é k e l é s é v e l  m e h e t ü n k  a  v á l a s z 
t á s i  h a r c b a .  E z  a  k ö r ü l m é n y  m e g k ö n n y í t i  
a  h e l y z e t e t  a z o k  s z á m á r a ,  a k i k  l e g j o b b  
t u d o m á s u k  s z e r i n t  a k a r n a k  s z a v a z n i .  M e g 
k ö n n y í t i  a  h e l y z e t e t  a z o k  s z á m á r a ,  a k i k  
n e m z e t  j a v á t  v i s e l i k  s z í v ü k ö n  é s  p o l g á r 
t á r s a i k a t  i s  s z e r e t e t t  h a z á n k  é r d e k é b e n

Megremegtem, de miután nyugalmam 
visszatért a dolgot szó nélkül nem hagyván, ott 
akartam hagyni, hanem akarva, nem akarva, 
végig kellett hallgatnom még egy hosszú ovátiót, 
jobban mondva káromkodást, melyben ezek 
voltak a legjobban megtisztelő jelzők : pimasz, 
gazember stb. stb.

Most jön aztán a dolog érdekes része.
Szeretném az egész predicatiót ide iktatni, 

de nagy sajnálatomra már elfelejtettem, vagy 
talán meg sem tanultam, *»e a vége biztosan 
tudom, hogy ez volt:

. . . .  pimasz had ! könyörgő gazemberek ! 
De lássak még meg egyet i s ! Te meg szem
telen — ez egyenesen nekem szólt — át ne 
merd többé lépni a küszöbömet . . .

Jó kedvem visszatért ezalatt s szemtelenül 
mosolygó blattot vágtam, mire ő még dühösebb 
lett, toporzékolt, csattogtatta kiülő sárga fogait 
mint a vadkan, én még jobban mosolyogtam 
(igazán nem tudnám megmondani, hogy me
lyikünk volt hát a kutya és melyikünk a 
macska, csakhogy nagyon hasonlítottunk azok
hoz) mig végezetül azt nem mondta, hogy át 
ne lépjem többet a küszöbét.

— Köszönöm szépen a szives marasztalást 
. . . és leültem egy székre.

Na, ennek lett a következménye, amit 
képzelni lehet : az öreg rúgott én meg ugrot-forditva.
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k í v á n j á k  c s e l e k v é s r e  b u z d í t a n i .  1  é l r e  h á t  
a z  e l  f á s u l t s á g  é r z e t é v e l  s  m i n d e n  v á l a s z t ó  
a k k é n t  g y a k o r o l j a  k i  v á l a s z t á s i  j o g á t ,  h o g y  
c s a k  a r r a  é r d e m e s ,  j ó  h a z a f i a k n a k  i s m e r t  
k é p v i s e l ő k  j u s s a n a k  a z  o r s z á g h á z b a .

Közelegnek a  v á l a s z t á s o k .  S a n y a r g a 
t o t t  h a z á n k ,  k é r ő  t e k i n t e t t e l  n é z  m i n d e n  

o l y a n  f i á r a ,  a k i n e k  m ó d j a  l e s z  e g y i k  l e g 
s z e b b  p o l g á r i  j o g á t  k i g y a k o r o l n i .  É i t s ü k  
m e g ,  l e g a l á b b  i l y e n k o r  é r t s ü k  m e g ,  h o g y  
m i t  k é r  t ő l ü n k  a z o n  H a z a ,  m e l y  t á p l á l  s  
e g y k o r  n y u g t o t  á d .  É r t s ü k  m e g ,  h o g y  a z  
e g é s z  n e m z e t  e l ő t t  f e l e l ő s e k  v a g y u n k  a z é r t ,  
k i k r e  a d j u k  s z a v a z a t u n k a t ,  a k k o r ,  m i d ő n  
s z a b a d u l n i  a k a r u n k  a  l e g s z e r e n c s é t l e n e b b  
á l l a p o t o k t ó l .  H a  e m e  k e d v e z ő  a l k a l m a t  
n e m  h a s z n á l n á n k  a k é n t  k i ,  a m i k é n t  a z t  
n e m z e t ü n k  j ö v e n d ő j é n e k  b i z t o s í t á s a  m e g 
k í v á n j a ,  v i s e l n ü n k  k e l l  a z o n  k ö v e t k e z m é 
n y e k e t ,  m e l y e k e t  m a g u n k  i d é z t ü n k  e l ő .  
N e m ,  n e m ,  a  s z a v a z ó k b a n  n e m  c s a l ó d 
h a t u n k ,  m e r t  e z z e l  l e g n a g y o b b a t  v é t e n é n k  
a  n e m z e t  é s  m a g u k  e l l e n .  H i g y j ü k  a  
l e g j o b b a t  é s  a z t ,  h o g y  h a z a f i a s  é r z e l m e i n k  
t a n á c s á i ' a  é s  n e m  b é r e l t  k o r t e s e k r e  h a l l 

g a s s u n k  a k k o r ,  m i d ő n  é d e s  h a z á n k  é r d e 
k é b e n  s z a v a z ó i  j o g u n k k a l  é l ü n k  !

Csendőrség vagy rendőrség?
Főkapitányunk csekély számú rendőrségé

vel dicséretre méltó tevékenységet fejt ki s ha 
a közbiztonság ennek dacára nem mindig minta
szerű, annak az az oka, hogy kevés es rosszul 
fizetett ember van alája rendelve.

Sokan a helyzet orvoslását a csendőrségi 
szolgálat behozatalától várják. Ez azonban na
gyon meggondolandó, mert könnyen két első 
íegyverré válhat. Az önkormányzatnak egyik erős
séget áldoznánk fel ? csendőrség felállításával, 
mert azok utasításaikat olyan helyről veszik, j 
ahol nem mindig ismerik fel a város jól féltő- j 
gott érdekét es oly erélyességgel hajthatják a j 
kapott utasításaikat végre, aminöhöz a polgár
ság nincs hozzá szokva. Ezek azonban mind 
olyan dolgok, amelyeket bővebben bizonyítgatni 
felesleges, hanem ahelyett felsoroljuk, hogy 
minő előnyökkel járna a c-rendőrségi szolgálat 
behoza'ala, hogy annak jó és rossz oldalait 
egymással szembe állítva, a kérdést elbírálhassuk. 
Egyik kitűnő szakemberünk tanulmány tárgyává 
tette már a kérdést és véiemenye szerint a 
Nyíregyháza városánál megoldásra váró kérdé
sek közül egyik legfontosabb, de egyszersmind 
legsürgősebb a rendőrség kérdése.

Evek óla halljuk hangoztatni azt a kíván
ságot, hogy egyfelől a rendőrlegénység létszámát 
szaporítanunk kell, másfelől emelnünk kell a 
rendőrlegénység javadalmazását.

tam hat lépcsőfokot és kint voltam a gyönyörű 
kertben . . .

Még jóformán össze sem szedtem maga
mat, midőn a közvetlen mellettem levő bokor
ból kiugrik egy fene nagy kutya s lábamat 
kezdi faldosni s nyomban rá kip, köp kopog a 
fejem : esik a jég.

Nem tudom, hogy menekültem ki, hanem 
annyi bizonyos, hogy másnap egy vendéglőben 
ebredtem fel és nagyot nevettem.

Ez volt az első bolondság.
Ha Göre Gábor volnék, hasonló jókat kí

vánnék hozzá.
* **

Most jön a második, hanem várjunk addig, 
mig a vonat odaért 0  -ba. Addig bizony sok 
idő eltelt s az alatt történt is velem valami, az 
is erdekes, de majd csak egyszer fogom el
mondani.

Na hál’ Istennek itt vagyunk már, meg
szabadultam a rémes társaságból. — No ’iszen 
most meg kikotyogtam a dolgot s elveszem az 
értékit, ha már elmondom.

Leültem az egyik sarokba, a másikban egy 
vad kinézésű oláh üli, más nem volt a kupé
ban. Restellem a dolgot, de megvallom azért, 
hogy féltem attól az olahtol s szinte majd a 
nyakába ugrottam a ka'auznak, mikor a jegye
ket jött jukasztani. Sajnos, nem sokáig vollunk

Úgy a szaporítás, mint a javadalom eme
lése közvetlenül es lényegesen érinti a város 
pénzügyét, és igy kipuhatolandó, hogyha es 
amennyiben a rendőrség kérdése akként nyerne 
megoldást, hogy az úgynevezett külső rendé
szeti tennivalók a csendőrségre bizatnánrk, pénz
ügyi tekintetben minő hatása volna ennek a 
módozatnak a városra?

Szatmár Németiben szerzett informatiok 
eredményét a következőkben ismertetjük.

Szatmár-Németiben az úgynevezett külső 
rendészeti tennivalókat a csendőrség látja el s 
immár évek óta. Ott tehát tapasztalatokat sze
reztek már úgy pénzügyi, mint egyeb tekintet
ben is.

A pénzügyi eredmény a következő :
A szolgálatot 39 (harminckilenc) csendőr 

teljesiti. Ezért fizet a város összegben 30,0 '0 
(harmincezer) koronát évenként. (Pontosan,^ az 
1910. évi költségvetés adatai szerint 29o85
koronát.)

Ezenkívül a város építtetett a csendőrseg 
részére egy megfelelő laktanyát, melyért azon
ban évenként 5000 korona bért kap, amiből az 
épület költségeinek amortizációja és fenntar tása 
bőséges fedezetet talál.

A csendőrség azonban csak a külső rendé
szeti tennivalókat látja el. A város tehát az 
úgynevezett belső, vagy helyi rendészeti tenni
valókra külön városi rendőröket alkalmaz. Ezek
nek létszáma és javadalmazása Szatmár-Németi
ben a következő:

1. Egy őrmester (házmester) fizetése 920 
korona.

2. Három lovasrendőr 000 kor. fizetés, 60, 
illetve 120 kor. lakbér és 340 kor. lótartási 
általány 3060 korona.

3. Négy I. oszt. rendőr 696 kor. fizetés, 
120 kor. lakbér, összesen 3264 kor.

4. Nyolc II. oszt. rendőr 600 kor. fizetés, 
120 kor. lakbér, összesen 5760 kor.

5. Egy polgári rendőr 696 kor. fizetés, 120
kor. lakbér, összesen 720 kor. ■= 13724 kor.

Szatmár-Németiben ezek a kiadások tehát 
együttesen 43734 koronát tesznek ki.

Ezzel szemben Nyíregyházán a rendőr- 
legénységre fordított kiadások jelenleg, tehát a 
kívánt szaporítás és javadalom emelés nélkül 
a következők:

1. Rendőrlegenység fizetése, lakbére 31700 K.
2. Ruházata 4795 K.
3. Lótartási általány 1862 K.

Összesen 38357 K.
Ezen összegben a házmester fizetése n:ncs 

felvéve. Szatmar-Németiben a kézbesítést ren
dőrök végzik, ezért kell 16 tagú rendőrség.

Nyíregyháza lakossága (1900. népsz.) 33088.
Szatmár-Németi lakossága (19)0. népsz.) 

26881.
Nyíregyháza terjedelme 46593 kát. hold.
iázatmár-Néineti térj. 3 1889 kát. hold.
Nyíregyházán lakosság lakik városban 20448, 

határban 1264b.
Szatmár-Németiben lakosság lakik városban 

21132, határban 5749.

Tehát Szatmár-Németiben többen laknak 
bent a városban, mint Nyíregyházán.

Nyíregyházán nem kell több csendőr, mint 
van Szatmár-Németiben, ez nyilatkozik meg a 
területi viszonyokból és a lakosság foglalkozá
sából is. Az utcák száma is körülbelül egyenlő.

A kormány Szatmár Németi városnak 30° a 
engedményt ad, de kilátás van, hogy többet is 
is kapnak majd.

Nyíregyházának szüksége volna 30 gyalog 
és 10 lovas csendőrre. Lovas csendőr fizetése 
I500X 10 *=15000 korona. Gyalog csendőr fize
tése 770X30=23100 korona, összesen 38100 
koronába kerülne, ha 30% volna a kedvezmény. 
40% esetén 4000 koronával apad.

Rendőrségre lenne szükség : 1 rendőrbiztus, 
1 biztos helyettes, 6 közrendőr. 2 foghazor.

Javadalom és ruha 6700—6800 korona, 
összesen 44900 koronába kerülne. így tehat 
többen mint most, de ez csak látszólagosan 
több.

Mert remélhető, hogy az államtól 30%-nál 
nagyobb kedvezmény eszközölhető ki. Ha 40%-ot 
sikerül kieszközölni, ez már közel 4000 koroná
val apasztaná a többletet.

De látszólagos a többlet azért is, mert 
ezzel a megoldással elkerülhető a rendőrlegény
ség szaporítása. Ha a szaporítás csak 12 főből 
állana, ez a jelenlegi 38500 korona kiadást 
46000 koronára emelné. Ha még a jelenlegi 
javadalmazásnak csak 20%-ra való emelését is 
számításba vesszük 55200 koronát tennének ki 
a rendőrlegénységre fordítandó kiadások, szem
ben a csendőrség 45000, illetve ennél remelhe- 
tőleg kevesebb kiadással.

Szatmár-Németiben szerzett in'ormátiók 
szerint a csendőrség szolgálata teljesen bevált. 
Kezdetben ugyan merültek fel a polgárság ré
széről panaszok a csendőrség szigora elleneben. 
amint azonban a lakosság hozzászokott ahhoz 
a gondolathoz, hogy a csendőrség figyelmeztető 
felhivá-ának engedelmeskednie kell, mert az a 
felhívásnak érvényt is tud szerezni, fegyelme
zetté vált maga a közönség. Tehát eléretett 
maga a cél, mely miatt maga a rendőrség is 
szervezve volna.

t
m t i f fo t

3 óra alatt meglopó szépen tisztit,

g p z r u lÉ a i  24 óra alatt fest:
Gabulya Mihály
kelme festő, vegytisztító és plissirozó intézete

Nyíregyháza, Pazonyi-útea 13 szám.
(Zrínyi szálloda udvar.) 646-5-22

hárman. A kalauz elment dolgára, az én oláhom 
pedig épen csak ezt várta: felugrott és fel
emelt bottal fenyegetőleg nézett rám folyton 
kiabálva:

— Penéz! penéz!
Én ebből azt értettem, hogy pénz kell 

neki s ijjedten magyarázgattam, hogy nincs é> 
megragadtam mintegy megmentésemre a „hideg- 
meleg* * szabályozót és

— Megrántom a vészféket — kiáltám.
Erre meghunyászkodik és leül velem szem

ben. Engem a nyavalya tört meg a hideg rázott 
és sokáig nem mertem kezemet a vészféknek 
nevezett tárgyról elvenni. Végre leültem. Érkor 
az oláh rámveti magát, én elkiáltom magam : 
„Lövök“ és mintha pisztoly után nyúlnék, har
cias mozdulatot tettem, mire megvillan egy kés, 
én nagyot ütök az oláh koponyára, az elszédül 
és én gyorsan a szomszéd kupéba futok. Ott 
vártam egy darabig az ajtót folyton huzva, 
hogy be ne jöjjön, de tovább nem történt 
semmi.

Na hát most elhihetik, hogy nagyon örü
lök, hogy végre O-ba értem.

A mint kilépek a perronra, két hozzám 
igen hasonló ifjú embert látok, kik azon tana
kodnak, hogy erre van-e a város, vagy arra 
(két falut szolgált az egy indóház) hozzájuk 
csatlakoztam én is es megállapítottuk, hogy az

csakugyan erre van, mert a másik nagyon fa
lusi szinü és csak akkor mutattuk be magun
kat egymásnak én Innen való vagyok én meg 
Onnan való vagyok, én pedig Amonnan. Ez a 
díszes compánia mind supplicans volt.

— Hat szervusztok fiuk — mondok sze
retettel — induljunk a paphoz.

Persze, hogy csináltunk egy ricsajt a mig 
oda értünk, az meg szépen — tovább küldött 
bennünket.

Sorba jártuk tehát a tani!ókat nyolcat, 
vagy kilencet, már nem emlékszem ra, mig 
vegre akadtunk egyre, akinél már volt egy col- 
lega. Vollunk tehát egyszerre négyen. Hin ni 
a tanító kijelentvén, hogy ő csak kettőnek tud 
helyet adni: sorsot huztunk s a sors a tovább 
menésre — mert egyszerre négyen nem száll
hatjuk meg a várost -  az ,Ammonnan“ col- 
legával, meg nekem jutott.

Mentünk volna is mi, csakhogy esti 7 óra 
volt már s a legközelebbi falu három óra járás
nyira, tehát az éjszakát ott kellett tölteni. Ott, 
igen, de hol? Több tanító nincs. Vendéglőbe 
szálljunk ? de ki látott olyan supplicánst. kinek 
vendéglői szállásra kihányó pénze volna? vagy 
tálán reggil tájban onnan megszökjünk? az 
meg veszedelmes.

Ilyen forma töprengések között sétálgat* 
tünk a másik kettőnek szállást adó tanító ablaka
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1 silinszky Mihály felolvasása.
Zsilinszky Mihály v. b. t. t. egyházkerületi 

felügyelő, a nyíregyházi ev. templomegyesület 
meghívására szombaton megjelent Nyíregyhá
zán es leiolvasást tartott az egyesület állal 
nndezett estély, n. Zsilinszky a király főkegyúri 
ingáról beszélt és a hatalmas leimet zsúfolásig 
megtöltött közönség a felolvasás közben is 
folytonos tetszésének adta kifejezését. A törte- 
nettudóst és egyházvezért a vasúti állomáson 
küldöttség fogadta, amelyben Mójerszky Bé.a 
polgármester. G>duly Henrik egyhazkeiűleti fő
jegyző és Paulik Jár os nyíregyházi lelkészek, 
Bállá Jenő városi tanácsos, egyház felügyelő s a  
váios közönségének számos előkelősége vett 
riszt. Zsilinszky az állcmásról a város disz- 
hintpján hajtatolt be szállására. Este a köz
ponti iskola nagy disztermel teljesen megtöl
tötte az eslely hallgató közönsége, amely vellás- 
küiörbség nélkül, főleg a váios vtzetö társa 
da mából állott. Jelen volt Meskó László volt 
államtitkár, egyházmegyei felügyelő is. Dr. Po- 
pini Albertné művészi énekszáma, Bállá Jenő 
orgorajátéka és dr. Vietórisz József tanár sza
valata után Zsilinszky lépett az előadói asztal
hoz.. A történettudós gróf Zichy Nándornak és 
a kalocsai érseknek a főrendiházban nem rég 
elhangzott inti rpellácziójából indult ki, a mely 
kétségbe vonja az 1848. évi alaptörvényeket és 
a magyar kiiály főkegyúri jogának megtévesztő 
magyarázatén alapul. Visszapillantott Szent Ist
ván király és 11. Szilveszter pápa közötti vi
szony ia, mely szerint István megtérítvén a nem
zetet, levezette azt a keresztény állomok sorába. 
És csak mikor ezt rendezte és kinevezte az első 
püspököket, csak bejelenteni ment a pápához 
a kész dolgot. Hogy István a pápához ment 
koronát kérni, annak mélyen fekvő oka az volt, 
hogy nem akarta országát függővé tenni a 
nem t-rc mai császártól, har.em inkább a római 
papatói, akinek erdekei egyesültek a magyarok 
erűikével a németség ellenében. Külön pápai 
felhatalmazásokra es különleges cimtkre nem 
volt szüksége, mert hiszen a korona elfogadása 
áltál hűbéri kötelezettséget vállalt a pápával 

szemben. A pápai felsőbbség kimutatásához 
szükségé semmiféle mesterséges indokokat és 
bullákat keresni, meit hiszen az a tan, hogy 
az egyház fölötte áll a világi hatalomnak, már 
a IX. században el volt intézve az úgynevezett 
es egész Európában ismeretes Ál Izidor-féle 
gyüjtemenynyel. Kimutatja ezután, bogy a pá
pák az Ái padok ideje alatt az országot saját
juknak tekintették s általában hatalmuk a kép
zelhető legnagyobb fokát érte el akkor, amikor

előtt, midőn zördül az ablak egy fő kidugja
magát és szól:

— Komám! befértek-e az ablakon ?
Most már képzelik kérem, bogy mit csinál

tunk ? Tudom, hogy képzelik, de képzelni leg
többször tönynyebb, mint cselekedni. Az abla- 
Kon vasrács volt, ez pedig és a bemászás nem, 
vagy csak igen nehezen egyeztethető össze.

Hanem bitangságunkban is segített az isteD, 
mert az ő kivételes kegyelméből az ablak rácsa 
ritka, a mi hasunk pedig lapos volt s igy ne
hezen bár, de mégis befértünk a rácsok között 
folytenos attóli félelmek között, hogy egyszer 
csak megakadunk s akkor se ki, se be, félig 
kint, félig bent.

Reggel ugyanazon utón távoztunk, miután 
ketten a díványon, ketten pedig az ágyon jól 
kialudtuk magunkat, szedtük a sátorfát és úgy 
otthagytuk Ott, mint ha soh’sem láttuk volna.

Hogy másnap a két ott maradt collega 
minden házban viselt dolgaikat, az természetes, 
mert hiszen, ha a kéregetö diákot nem szeretik 
is, azok élelmességéről szeretnek hallani, a hol 
pedig meghallgattatnak onDan nem mennek el 
üres kézzel.

Tudják ezt a fiuk és mért ne tették volna 
meg. La nekik hasznosnak látszott.

Mire körutamat befejezve visszatértem O-ba 
az egész város kacagva beszélte nekem, (!?)

a keresztes hadjáratokkal majdnem egész Európa 
népét lábra állították. Ez a hatalom tetőpontját 
Vili. Bonifáciás alatt érte el, aki Magyarorszá
got szinten tulajdonának tekintette. Addig ha
talmaskodott, mig szép Fülöp francia király őt 
börtönbe vetette. Ezzel vége volt a pápák ma
gyarországi uralmának. A vegyes királyok alatt 
a mohácsi vészig egészen az ellenkező irányzat 
érvényesült s a magyar kiiályok, még a gyenge 
Ulászló is, egymásután tiltakoztak a pápák ha- 
talmaskcdása és javadalom adományozása ellen. 
Zsigmond király törvényhozásilag a legszigorub- 
óan tiltotta a pápák rendeletéinek az ő tudta 
és előzetes beleegyezése nélkül való kihirdeté
sét és az utánna következő királyok is meg 
tudták őrizni íüggefiensegüket a római szent 
székkel szemben. Különben Verbccz.y István az 
ő harmas könyvében a legvilágosabban fejtette 
mtg a magyar királyok főkegyúri jogát, amikor 
azt irja, hogy .Magyarország királyai maguk 
alapították az ország minden egyházait, püs
pökségeit, apátságaii. és prepostságait. Ezen 
alapitas altat minden kegyúri, kinevezési, vá
lasztási és javadalmazási hatalmat maguk sze- 
i ezt ék iueg maguknak.* Tehát a pápa semmiféle 
különleges joggal nem ruházta fel őket, csupán 
a ni- gerősites jogát tartolta fenn magának. 
Fölötte erdekes volt a mohácsi vész után be
következett állapotok festése, a királyi kegyúri 
jognak zavaios felfogása és alkalmazása. A fő
papságnak főiörekvése mindig az volt, hogy a 
protestánsoknak hasonló jogaik ne legyenek. 
Különösen II. Ferdii ánd korában kutatták az 
apostoli ciin keletkezését. Zsilinszky itt rámuta
tott arra a bebizonyult és országra szóló papi 
koholmányra, amelyet a jezsuiták titokban a 
Szilveszter bulla körül elkövettek, mintha Szil
veszter pápa valami külön pápai követséggel 
és apostoli címmel ruházta volna fel Szent 
István királyt. Ez a koholás a Rákóczy György- 
féle szabadságharc ideje alatt történt, amikor a 
közfigyelem a véres küzdelemre irányult. Csak 
száz esztendővel később kezdték a magyar tör
ténetírók a bulla eredetet festegelni. Újabb tör
ténetírók is csakhamar tisztába jöttek ennek 
célzatos voltával, inig végre dr. Karácsonyi 
János kanonok és jeles történetiró külön tanul
mány tárgyává tette a kérdést és elévülhetet
len érdemeket szerzett magának azzal, hogy a 
kérdést véglege en tisztázta és felderítette nem
csak a koholmány okait es körülményeit, hanem 
annak szerzőjét is, Tomkó János horvát püspök 
személyében. Valóban csodálatos, — ugjmond — 
hogy a magas klérus és a vele tartó főurak 
még mindig erre a koholmányra hivatkoznak, 
hogy az 1848. é\i XX. (.-cikkben megállapított

hogy hogyan csapták be a supplicánsok V. urat. 
Ezek nem tudták, hogy az en vagyok, én meg 
bolond lettem volna, ha elárulom, hanem együtt 
kacagtam velük.

Az úrhoz természetesen nem mentem el, 
mert gyanítottam, hogy ő is tud mindent, sőt 
még emlékezni fog rám is, akkor pedig nem 
fognak kacagni . . . Megfogtam tehát az egy- 
fogu harangozót, hogy vezessen el a jobbmódu- 
akhoz és az ő segítségével be is jártam estig 
a várost.

Esti harangszóra fölment az öreg elhúzni 
a takaródét, én meg utánna vágtattam és segí
tettem neki huzni a kőtelet, mig azt nem mondta, 
az öreg:

— Hja! urfi, nem penna ez, se nem ka
lamáris !

Elértettem, az öreg célzását, abbahagytam 
a harangozást, leheveredtem a dikójára és 6 
heti izgalmas fáradság után mélyen elaludtam. 
A jó szivü ember pedig látva, hogy mily jó
ízűen alszom, nem költött fel, hanem lefeküdt 
a kemény deszkára és úgy aludtunk reggelig.

Ez volt a második bolondság. A 3-ikat és 
a többit csak máskor mondom el, ha több 
időm lesz rá, mint most.

Addig pedig jó mulatságot kívánok !

tökéletes jegegyenlőség és viszonosság elveit 
kijátszhassak es a romai egyháznak középkori 
előjogait visszaszerezhessék és magát a koronás 
királyt is félrevezethessék. A római papságnak 
ezen bebebontó és törvénysértő törekvései hom
lokegyenest ellenkeznek az ország alkotmányos 
intézményeivel. Mert hiszen — úgymond — az 
állami jogrendnek elemi felfogása es az állam
polgárok között vallási békének nagy érdeke és 
általában a társadalmi haladás összhangja egy
aránt követelik, hogy az egységes magyarnemzet 
kebeleben a polgárok szellemi és anyagi jóléte, 
szabad íejlcdhetése mindé n jogosulatlan hatalmi 
törekvések ellen állandóan biztosítva legyen.

Szabolcsvármegye és a vidék
le g n a g y o b b  

m egb ízható ,  
le go lc só b b ,  

e lső ran g ú ,

Sándor Rezső
áza, Városház-utca 3 sz.

N a g y  Yátla.s^télc'ba.n;
j e g y g y ű r ű k ,
arany lánczok,
a r a n y ó r á k, 

briüiant ss gy ém ánt ékszerek, 
e z ü s t  evőkészletek, 
tálcák.
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gira ndolok, 
készletek, 

China ezüst
disz és háztartási cikkek, 

Mesés olcsó árak.
A bíróságok a kartelek ellen.

Magyarepitőmesterek anyagtermelő és el
árusító szövetkezete céggel Budapesten — mint 
a Magyar Kereskedők Lapja irja — szövetke
zet jött létre, mely céljául mindennemű építő
anyag és eszköz termelését és beszerzését és 
ezeknek a szövetkezeti tagok részére való szál
lítását tűzte ki. A szövetkezet alapszabályainak 
huszonbilencedik szakaszában ki van mondva, 
hogy minden tag köteles mindazon anyag és 
áruszükségletét, melynek előállításával, illetve 
szállításával a szövetkezet foglalkozik, a szövet
kezettől beszerezni és más forrásból e cikkeket 
csakis a szövetkezeti igazgatóság Írásbeli enge
délye alapján szerezheti be. Ha pedig a tag 
ilyen engedély nélkül tesz más helyen vásárlá
sokat, köteles az elmaradt haszon és a felme
rült kár pótlása fejéDen a más forrásból vásá
rolt cikkek számlaszerü vételárának 25°/o-át a 
szövetkezet pénztárába befizetni.

A szövetkezet kérte cégének bejegyzését, 
ezt az első folyamodásu bíróság el is rendelte. 
A cégbejegyzéseket ellenőrző miniszteri biztos 
azonban felfolyamodással élt a cégbejegyzést
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Újdonságok női ruha díszekben a báli idényre a legnagyobb választékban kaphatók
női*, férfi divat és rövidáru üzletében.
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elrendelő végzés ellen és igy került az ügy a 
budapesti királyi tábla elé, mely az alsó bíróság 
végzését hatályon kívül helyezte és a szövetke
zet cégbejegyzési kérelmét elutasította. A Tábla 
a miniszteri biztos feltolyamodása alapján azt 
hozza fel indokul, hogy a szövetkezet a szabad 
verseny kihasználását korlátozó kartelnek te
kinthető, mely nagymérvű pénzbírság kirovásá
val meggátolja a tagok önelhatározási jogát es 
a birság meghaladja az ipari szabadság korlá
tozásának megengedett mértékét.

A budapesti tábla tehát határozottan kartel- 
eilenes álláspontra helyezkedett, p'dig nem is 
árkartel alakításáról van szó és nem olyanról, 
melynek működése a nagyközönség megkárosí
tására irányult. Csakhogy hiba i« van a dolog
ban. A jelen esetben a budapesti kir. tábla 
gátat vet egy szövetkezeti alapon létesülő kar
tel megalakításának, de nem gátolhatja meg 
olyan kartelek lé esitéset, amelyek nem a szö
vetkezeti formát választják, mert ezekhez nem 
er el a keze. Ép itt van egy más eset. Számos 
fogyasztási szövetkezet tiltja meg tagjainak —■ 
pénzbírsággal — hogy másutt vásároljanak és 
eddig a miniszteri biztosnak nem jutott eszébe, 
hogy ezek ellen is éljen felszólamlási jogával.

MUSCHONG’ EJUZIÁSFÜRDO
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Orvosilag janivá. Vese es holyagbajoknál, a 
vesemedenc idült hurutjainál, hugykő és fövény - 
képződésné a légutak és a kiválasztó szervek 
hurutos bánalmainál kitűnő hatásúnak bizonyult.

Főraktár:

Wassermann Sámuel
fűszer, déli gyümölcs, üveg és porcellán 

nagy kereskedőnél X y í regy háza,
20—10 — 16

— .Justh Nyíregyházán. Just Gyula az 
országgyűlési függetlenségi és 48 as párt elnöke 
f. évi március 1-én országos körúti a indul, 
Mátészalkáról Kisvárdára utazva március 5-én 
szombaton délután 4 óra 56 perckor Nyíregy
házra érkezik, itt kiszáll s a Korona szálló 
nagytermében nyomban megérkezte után tar
tandó gyűlésen a politikai helyzetről beszédet 
mond.

— Kinevezés. A m. kir. igazságügy mi
niszter Kiss Ernő szatmárnémeti kir. törvény- 
széki dijnokot a nyíregyházi kir. törvényszékhez 
írnokká nevezte k;.

— A város uj szabályozási terve. Nyír
egyháza város uj tervét közszemlére tette ki a 
mérnöki hivatalba, amelyet bárki a hivatalos 
órák alatt megtekinthet. Ez a városnak igen 
sok pénzébe került, és most kerül a képviselet 
revíziója alá. A munka általában véve sikerültnek 
mondható. Főbb vonalaiban a következőkben 
ismertetjük: A szarvas-utca uj vonalán a 43, 
57, es 73. tiázak állanak. A város felőli torko
lat kiszélesbitése mellett a baloldalon a 18, 44, 
t3, 70 es a 98-as házak a megmaradó pontok. 
A debreceni-utca oly széles lesz mindenütt, 
aminő a 21. és 28 as házak között. A 37—57. 
44 — 70. számú házak a maradó pontok. A 
vasúti ut marad. A honvéd utczán levágják a 
31, 33, 45. és 51-es házakat. A Virág utca 
olyan széles lesz. aminő a 7. és 10-es házak 
között. A llatzel-terre uj lutheránus templom 
jön, A városháza déli sarkán levő köz szülési 
tésénél a Parochia és a Barzóház az irányadó. 
A kállai-utcán levágják a 15-ös házat, továbbá 
a 46. és 54-es házak allása irányitó. A város
háztéren a 4. és 6-os számú házak irányítanak. 
A Blau ház beljebb tolásával az uj vonal a 
templommal lesz párhuzamos. A megyéhez déli 
sarkától a mező u cáig uj utat nyitnak. A 
pazonyi-utcán a 25. és 28-as házakból levágnak. 
A Selyem-utcából kiindulva a Pazonyi és O- 
szőlő utcák keresztezésénél elvezetve, uj utca 
nyílik a Kossuth utcáig. Az a Körte-u'ca érintésé

vel tovább vezet a Kórházcorig Ezen az utcán 
az Epreskert és Kossuth-utcai szakaszon szép 
köröndöt készítenek. Az ujszőlőbe templomot 
terveznek. A Kossuth-utca a baloldali lerágás 
által olyan széles lesz, aminö a Dohány-utca 
mellett. Röviden ezekben ismertettük az uj ér
vét, amely az összes utcákra kiterjed, de itt 
hely szűke miatt nem hozhattuk részletesebben. 
Bárki szívesen kap felvilágosítást a mérnöki 
hivatalban. Kár, hogy árucsarnoknak nem lá
tunk helyet fentartva, amelyre a szeles, poros 
Nyíregyházán égető szükség van.

— Nekrológ. Vettük és legőszintébb rész
véttel közöljük a következő gyászjelentést: dr. Kovács 
Miklós a maga és gyermekei: Sanyika és Micuka, 
valamint a rokonság nevében a legmélyebb táj
dalommal tudatja, hogy forrón szeretett neje, gyer
mekeinek szerető édes anyja, dr. Kovács Miklósné 
született Géczy Gizella, folyó évi február hó 22-cn 
délután életének 20-ik, boldog házasságának 6-ik 
évében hosszas szenvedés után jobblctre srenderült. 
Áldott tetemei folyó ho 24-én délután 2 órakor 
fognak a Pazonyi-utca 8. számú házból a róni. kath. 
egyház szertartásai szeri t a vasúti sirkertben örök 
nyugalomra tétetni. Az engesztelő szentmise-áldozat 
folyó hó 26-án délelőtt 9 órakor fog az egek Urának 
bemutattatni. Nyíregyháza, 1910. évi február hó 
23-án. Az örök világosság fényeskedjék neki! 
Kovács József, Kovács Anna sógora és sógornője. 
Özv. Kovács Antaln-: Bodnár Kát ilin anyósa. Géczy 
Géza testvére, nejével, Lukács Irmával s gyermekeivel, 
Gyurikával és Irmuskával.

Mély fájdalommal telt szívvel tudatjuk, hogy 
a hü és jóságos hitvestárs, véghetetlenül szerető 
anya és nagyanya, testvér és nászasszony, Somogyi 
Gyuláné született Neszweibik Magdolna, a folyó 
éri 22-ik napján délelőtti 11 és háromnegyed órakor 
62 eres életkorában, Isten által megáldott házasságá
nak 40-ik évében rövid szenvedés után az örök élet 
hazájába elköltözött. A megbolgultnak drága hamvait 
a folyó hó 24-ik napján délutáni 3 órakor a gyászos 
háznál (Kistér 1-ső szám) az ág. h. ev. egyház 
szertartása szerint megtartandó végső tisztességtétel 
mellett a vasúti sirkertben fogjuk örök nyugalomra 
elhelyezni. Nyíregyháza, 1910. év; február hó 22-én. 
Az örök szeretet legyen hamvain és áldásos emlé
kezetén ! Somogyi Gyula férje. Somogyi Aranka özv. 
ifjabb Soltész Gyuláné fiával Soltész Kornéllal, So
mogyi Lenke férje dr. Vietórisz József gyermekeikkel, 
Aranka, Gyula, Józsi Juliska, Lenke és Pistával, 
Somogyi Kornélia és férje Kovách Győző gyerme
keikkel Lászlóval és Győzővel edes leányai, vői és 
unokái, Neiszweibik Katalin édes húga, özv. idősb 
Soltész Gyuláné, özv. Kovách Gerőné nászasszonyok, 
Vietórisz Dániel és neje szül. Cseffó Juliánná nászok. 
A szivjóságárol ismert urinő temetése nagy részvét 
mellett ment végbe, amelyen részt vett városunk 
intelligenciája és őszintén gyászolta a váratlanul 
elhunytat.

— Az adótörvények életbeléptetésének 
elkalásztása. A magyar pénzintézetek országos 
szövetségének memorandumára, Lukács László 
pénzügyminiszter hajlandónak mutatkozott az 
uj adótörvények életbeléptetéset elhalasztani, 
tekintettel a nehéz gazdasági helyzetre.

— Meghalt a csodadoktor. Egy időben 
a főváros is sokat foglalkozott Fazekas Dániellel, 
aki háziszerekkel gyógyítva szép eredményeket 
ért el, »oha azonban súlyos megbetegedéseket 
okozott. Ez az mber Ilajduhadházon telepedett 
meg legutóbb, ahol a szabolcsiak is gyakran 
felkerestek. A múlt vasárnap azonban ődoktor- 
sága hirtelen elhalt és tanúbizonyságot tett 
róla, hogy halál ellen még neki sem volt or
vossága.

— Kiállítási sorsjegyek. Tévedések elke
rülések céljából van szerencsénk tudatni, hogy 
a szabolcsvármegyei gizdasági egyesület f. évi 
jubiiáris kiállítása alkalmival kitocsátott sors
jegyek ára darabonként egy korona. Inlézőség.

— Uj doktor juris. Kiss Pál, ügyvédje 
löltet, Kiss Gábor pénzügyi titkár fiát a kolozs
vári tudományos egyetemen a jogtudományok 
tudorává avatták.

— Az országos m agyar szövetség ingyen 
szerkeszti meg a névmagyarosításhoz szükséges 
kérvényeket és szedi össze az okmányokat a 
hozzá fordulónak. Cime: Budapest, Muzeum- 
körut 10. Itt említjük meg, hogy polgármeste-

1 rünk szinten ingjen e'járat ebben a dologban,

sőt igazolt szegénység esetén az anyakönyvi 
ki vonatok kiállításáért járó dijakat is kiutalja a 
rendelkezési alapból.

— Royal Orfeum (Erzsébet-körut 3 1.) M i 
napság már ritka a hely, hová az ember szóra
kozni jár, hogy oly műs i aan gyönyörködhes
sen, mit még nem látott. E'.ért örvend a Royal 
Orfeum annak a rendkívüli keresletnek, hogy 
bizony a közönségnek elég gyakran egész harcot 
kell megvívnia, ha jegyhez akar jutni. Kitünően 
össze válogatott gazdag műsorából s az estén
ként fellépő művészek közűi a következőket 
emlíheijük fel: „Az anyakönyvvezető*, „Adam 
és Éva*, „Zsuzsu* kacagtató bohózatom, „A 
kis Gesák* senzaciós operett Miss Maria Hal- 
tonnái a főszerepben, ezenkívül Gyárfás Dez»ő, 
Solti Hermin uj szólókkal és még vagy 20 
elsőrangú sláger.

— Nyilvános köszönet. A Szabolcsi Agrár 
takarék pénztár igazgatósága 25, Erdey Kálmán 
pedig 50 koronát adományozott a rendőri ön
segélyző egylet pénzalapjavára. Melyért ezúton 
mond köszönetét Kertész Bertalan egyleti igaz
gató.

— Szavay ttyu la  jub ilá l. A debreczeni 
Gsokonai-kör megjubilálja főtitkárját, Szavay 
Gyulát a kinek költészeteben a művelt közön
ség őrömet és gyönyörűséget tálai. Huszonöt 
éve Írja már szép verseit, a melyekben az igazi 
talentum annyi színnel, a formában annyi vál
tozattal, az érzésekben annyi melységgel, a köl
tői gondolatokban annyi fordulattal lép e.énk, 
hogy megkap, meghat, elbűvöl. Múzsájával 
kötött házasságának ezüst lakadalmára ötkóteies 
; yüjtemanyben adja ki a Csokonai-kör a költő 
eddigi műveit és más alkalmas módon is fogja 
ünnepelni ezt a nálunk is jól ismert poétát. 
Ez a jubileum azonban nemcsak a Csokonai- 
kör, hanem az egész irod doni ügye is és kell, 
hogy visszhangja legyen Nyíregyházán, a hol 
áldásos működését gazdasági téren is méltá
nyolni tudják. A poéta és a közgazdász ünnep
lésével csak önmagunkat tiszteljük meg. Előre
láthatólag lesz nem sokára alkalmunk a készülő 
ünnepségek részleteiről bővabb részleteket közoi- 
helni.

— Különfélék. Pulman — akinek neve a 
ról i elnevezett kocsikról ismeretes — meghalt 
Newyorkban. Tizenöt millió dollár vagyona 2 
anyára hagyta és 2 lia csak évi járadékot kap, 
m rt nem látja bennük azt, hogy nagy összeggel 
bánni tudnának. — Bruckner aviatikus májú bán 
Okotából indulva, át aka'ja repülni az Atlanti- 
óceánt. — Kassán egy fiatalemb r orvosi v nye- 
k t akart nyomatni Pfeiffer Gyula névre s ami
dőn rendőrért küldtek megszökött. Minthogy a 
jelek szerint a hamis vényr • valahol mérget 
akart szerezni, országosan figyelmeztetik a 
nyomdászokat az óvatosságra. — Budapesten 
1909. végén 1645 ügyvéd volt Nyi egyházán 
pedig 42. — Kü ön 50 darab fajjuhot tartanak 
csak azért, hogy a pápa ruhájához s< iikséges 
gyapjút szolgáltassák. Neki van az uralkodók 
között a legdrágább ruhatára, papucsát, amelyet 
a irivek csókolgatnak külön szerződtetett művé
szek tervezik. — A pápa most rendeletileg 
hívta fel a képviselőit, hogy az uralkodókat 
figyelmeztessék a szabadkőművesek fokozódó 
munkálkodására, amelylyel megnehezítik a pápai 
hatáskör betüitését. — Magyarországon évente 
160 millió darab lapot készítenek, amelyből 
fejenként 16 darabot jut. Ebből 97 millió 
magyar, 36 millió német, 12 millió horvát, 3 
millió szerb, 27 ezer angol, 27 ezer héber 
nyelven jelenik meg.

— A régi ülőn. Weiszkróu József isme
retes zsebmetsző hazajött tegnap szüleinek láto
gatására. A remélt viszontlátást azonban iehe- 
tellenné tette egy kis incidens, amennyiben 
Weiszkrón megfeledkezett szülővárosa iránti 
tisztidéiről és annak területén elcsórelte Krausz 
Márkusz kemecsei korcsmáros tárcáját pénzével 
és aranygyűrűjével együtt. Gönczi rendőrbiztos 
azonban összefüggést látott Weiszkrónnak a 
nyíregyházi pályaudvaron üs'öiös módjára való 
megjelenése es a Krauszot ért pusztulás között. 
A tettest let; rtózlatta, aki azlan elő is adta a 
népkertben elá-ott tárgyakat. Most aztan meg
láthatja uz apa és fiú egymást, de csak a fegy- 
ház rácsain keresztül.

*  F a r s a n g i  c i k k e k
a  l e g j o b b  r u h a d i s z e k  gasok, legyezők, 

báli kéz tyűk
ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n  k a p h a t ó k :  úri,női,divatáru üzletében Pazonyi-u.2. i
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különféle számazásu lncerna magokkal s arra a 
Meggyőződésre jutoítak, hogy a magyar lucerna 
a legjobb, mert az viszontagságoknak legjobban 
ehent tud állani, egészen tél álló és igen dús 
növényzetet ad, mig az egykor oly hites Pro- 
'  encei lucerna mag, — miután a hírhedt tur- 
kesztáni mag mán nyeretett, — nemcsak, hogy 
sem a fagyot, sem a szárazságot ki nem bírja, 
hanem azonkívül rendesen megtámadja a liszt
harmat és ez annyira elgyengíti a növényeket, 
hogy fejlődésében nagyon is visszamarad s leg
feljebb csak egyharmad rész annyi hozamot 
nvujt, mint a hazai lucerna. Különben gazdáink 
1 így elmét ezen különféle káros következményekre 
Mautner Ödön magkereskedőnk úgy több rend- 
1 éli cikkeiben, mint árjegyzékében állandóan 
ébren tartja.

— Egy sseabolcsmegyei legény kivég
zése Amerikában. Március 10-én fogja a kana
dai princealberti börtönben a hírhedt villamos 
székben a szabolcsmegyei busz éves Mécséi 
János bűnös életét befejezni, ha csak a kor
mányzótól kegyelmet nem kap. A gonosztevő, 
a ki már szülőföldjén is összeütközésbe jött a 
büntető törvénykönyvvel, többszöri rablógyil
kossággal volt vádolva.

— Uj biztosító társaság. Vasárnap tar
totta alakuló gyűlését az uj biztositó társaság, 
melynek székhelye Debreczenben lesz. A gyűlé
sen gróf Vay Gábor volt főispán elnökölt. A 
gyűlés kimondta a biztosító intézet megalakí
tását. A társaság alaptőkéje három millió ko
rona lesz.
T

— A H allei-féle üstökös m egje
lenését nem várják oly érdeklődéssel a lányok, 
mint a március 13-án a „ Gazdák Otthonau 
termében a nyíregyházi könyvnyomdászok, épitö- 
és famunkások által randezendö — táncmulatság
gal egybekötött — márciusi ünnepélyt. Mint 
értesülünk, a mulatság tombolával, világposta, 
szerpentin- és confetti csatával lesz egybekötve. 
A tombolához a rendezőség 100 drb értéke
sebbnél értékesebb ajándékot vásárolt össze. 
A műsor összeállításánál figyelembe vette a 
rendezőség azt, hogy a közönséget egy kellemes 
estébe részesítse, de ugyanakkor a lányoknak 
is kedvez, amennyiben oda törekedett, hogy a 
műsor ne foglaljon le túl sok időt. Lapunk 
jövő számában részletesen hozzuk az estély 
műsorát.

—  N y o m t a t v á n y o k a t  c s i n o s  k i á l l í t á s b a n
olcsón és gyorsan készít Klafter Ignácz legújabb 
gépekkel és belükkel felszerelt könyvnyomdája 
Pazonyi- utca 9.

6SARN0&.
A bál, vagy hogyan készül 

rossz tárca.

Dr. D ralle’s

Malatline
Glycerin- es meszkeverék 
náthából eredő sebesedés, 
orcimpák és szájszélek 
ellen. Mindenhol kapható.

„Büro-
adják,

— Megyegyülés volt f bruár 23-án, amely
nek főtárgyát az alkotmányvédelem képezte. Az 
állandó választmány adó megtagadási, ujonco- 
zásnál való nem segédkezesi és a főispánt nem 
fogadási javaslatával szemben, Mezőssy Béla a 
tisztviselőknek a kötelmek alól való felmentését 
kérte és az alkotmányvédelmet egészben a bi
zottsági tagokra kívánta Hibáztatni. Vay Gábor 
gróf szerint az eredményhez mindenki munká
jára van szükség. •— Többen szólották még a 
tárgyhoz és szavazás utján az állandó választ
mány javaslatát fogadták el 41 szavazattal,
37-tel szemben.

— Eljegyzés. Aszalay József m. kir. posta 
és táv. ellenőr Szilágysomlyórol eljegyezte özv.
Bacsó Janosné kedves leányát Idát febr. 19 én.

— Kabaré Nagy káliéban. Február 27-én 
nagy kabaré-eslély lesz a szomszédos városban, 
amelyen Lónyai Piroska és Varjas Antal is fel
ién. ügy Lónyai Pjroska, mint Varjas ismert 
személyek megyénk közönsége előtt, utóbbi a 
Hirsch egylet szilveszteri mulatságán szerepelt 
legutóbb, mivel maradandó emléket hagyott 
Nyíregyháza közönségénél. A műsor terjedelmes 
es változatos. Az estére városunkból is sokan 
készülnék átmenni.

— Összedőlt ház. Az Epreskert-utcán levő 
Klein-féle ház a napokban összedőlt. A vélet
lennek köszönhető, hogy emberélet nem esett 
áldozatul. Jó volna az éralatti és bujtosi épü
leteket is felülvizsgálni és a roskadozó házakat 
kilakoltatni.

— A Royal megnyitása. Ritkán tapasz
talható érdeklődés mellett történt meg f. hó 
22-én a Royal kávéház megnyitása. A pazarul 
berendezett termek, remek tekeasztalok, a ki
tűnő kiszolgálás annyira megnyerte a közönség 
tetszését, hogy a jövőre nézve is biztosítva van 
a kávéház látogatottsága. Az első estén ott volt 
városunk egész inteliigentiája, úgy hogy az óriási 
termek kicsinynek bizonyultak.

— Kéménytűz. A Korona szálló kéménye 
kigyuladt, de a kivonult tűzoltóság elejét vette 
a nagyobb károsodásnak.

— Tűzoltó gyűlés. Március 12-én tartják 
meg éves gyűlésüket tűzoltóink, amelyet meg
előzőleg választmányi és parancsnoksági gyűlésre 
jönnek össze.

— Országos vásár. A nyíregyházi országos 
vásár március 7-én tartatik meg. Ez idő szerint 
állatukra nincs zárlat amelyek azonban csakis 
vészmentes helyről előre kiváltott járlatokkal 
bocsáttatnak be a vásártérre. A helybeliek is 
előző héten váltsák ki járlataikat, mert vásár
napján és vasárnapon nincs járlat kiadás.

— Munkát keresők figyelmébe. A város
háza kapuján ki van függesztve a budapesti 
ipari- és kereskedelmi munkásokat elhelyező 
intézet heti jelentése, amely úgy a fővárosi mint 
a vidéki szükségletet felöleli.

— Jó tudni. Nem csak a városi cseléd- 
elhelyező intézetet helyezte el a polgármester 
a színház melletti pacsirta épületbe, hanem a 
nyilvántartási hivatalt is. Ezt sokan nem tudják 
és a városházán keresik ma is.

— A hús ára. Az 0. M. G. E. üsszeiratta 
az országban a febr. 17-iki húsárakat. E szerint 
legdrágább a marhahús. Balasagyarmaton (1% 
fii!.) legolcsóbb Zentán (112 íill.) A borjúhús 
legdrágább Balasagyarmaton (2 kor.) és legolcsóbb 
Nyíregyházán. A sertéshús legdrágább Sopron
ban (210 fül.) és legolcsóbb Baján (128 fül.) A 
nyíregyházi adatok a következők: marhahús I. 
oszt. 122 íill., borjúhús 122 fill, sertéshús
130 fill.

— Az osztrák m agyar bank elhatározta, 
hogy nyíregyházi fiókja részére megfesteti Benczúr 
Millenáris hódolatát.

— A megyei tisztviselők adómentessége.
A pénzügyminiszter elvi kijelentése szerint nem 
csak a háztartási alap terhére alkalmazottak, 
hanem a többi tisztviselők is adómentességet 
élveznek a törvényhatósági adó és útadó ki
vetésénél. Ilyen állások pl. a kórházi és ut- 
fentartási személyzeté.

— A Lucernás uj veszedelme. Franczia-
és Oaszor.-zágból uj óiban lucerna magot szállí
tóiak Ausztria-M igyarországba s több keres
ve ezen külföldi termékkel akarja gazdáinkat 
« látni. Gazdasági intézetein kísérletat tettek a _________

oííííO 509^ ^
amely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és lej Iája s Z
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Borotvás Tamás gyógyszerész. Kispesten. A

!! 3 doboznál ingyen postai szá llítás. !! v

— Budapesti Cabaret^Bonbaniere. (Te
réz kőrút 28) Hol az igazi humor és a kitűnő 
satira terem ez a hely. A politika és társadalmi 
ferdeségek itt láthatók a gazdagon össze állított 
műsor keretében, — hjgy mily csúnya kinövé
sei a kor beteg szellemének. Hogy mást ne 
említsünk mint „A Moutmartre-on* a minta 
kabarét (paródia), „A háromság* (irod. pálya.) 
„Pán és Diphnis*, „Az eleven mozi„, „At 
adó* ezeken kívül ha halljuk a fővárosi első
rendű cabaret művészek és művésznők mint 
p. o. Kőváry Gyula, Keleti Juliska, Balogh 
Bözske, Virágh Jenő stb. stb. magán számait 
— kitűnő, élvezettel telt est emlékével fogunk 
távozni.

— Ékszert, órát, ezustnemut bizalom
mal s legolcsóbban csakis az országszérte leg
jobb hírnevű Lefkovits Arthur és Társa debreczen i 
cégnél vásárolhatnak. Árjegyzék ingyen. Válasz
tékot szívesen küld.

ftggy HÍ Z LE BONTÁS VEGETT ! Most 
mindenkinek a legjobb alkalom kínálkozik, 
hogy vásárlását a KltElSLElt SIMON divat
vászon-, posztó- és feUérneiuii cégnél 
minden elfogadható árakban beszerezhesse. 
8 —2

_ Perzsa szőnyegek nagyválasztékban érkez
tek és jutányos áron kaphatók Hoffmann 
Arthurnál a Bazár épületben.

Gottschlig-féle tearumok, legjobb minő
ségű kávék, tea 10 százalékkal olcsóbban mint, 
bárhol beszerezhető HIRSCHLER MÓR lüszer- 
kcreskedünél Nyíregyházán, Városház-tér 5, - — 
Ugyanott lőpor, vadász- és mindenféle tüitének, 
játszókártyák és hegedühurok legolcsóbban áru-
sittatnak. , ,

— Báli és alkalmi újdonságok legna
gyobb választékban kapható Ungár Lipót divat- 
áruháza lián N y í r e g y h á z á n .

Hát tudják kérem, úgy történt a dolog, hogy 
jóakaróim kívánságára tisztességes emberré vedlettem ; 
hosszú hajam levágattam s egyet gondolva, bársony
kabát helyett frackot rendeltem! — Ez lesz éltem 
tragédiája.

Az első bálban, hol az én féltett fraekomat 
s egyetlen kemény ingemet teljesen eltáncoltam, 
arra a bizonyos erényes útra téríteni szándékozó jó
akaróim unszolásaira szavamat adtam, hogy elmegyek 
az E. p t.-ék böjti mulatságára. Ezen elhatározásomat 
időközben azonban a „rossz* időjárás következtében 
megmásítottam.

De mit tesz Isten s mit végeztem én ?
Szorgalmasan dolgozom a napokban a 

ban‘‘ s megszólal a telefon s tudomásomra 
hogy egy női hang szólít.

—  Engem ?
—  Halló ! Ki beszél ? —  szól ő.
— Itt én. S ott ?
—  Egy asszony.
— De kérem, szép asszony, a nevét!
— Azt nem ! Hanem jöjjön el az E. p. t. 

báljába s ha fölkér egy fordulóra, elárulom, ki 
vagyok s mit akarok.

Nohát kérem, ennek a fele sem volt tréfa. 
Engem egy asszony hív a bálba; hangjáról ítélve, 
anyósom még nem igen akar lenni s azért mégis 
akar tőlem valamit. Kiváncsi valék hát, hogy ugyan 
mit akar ? Megfurdalta az oldalbordáimat, hogy ugyan 
ő ki lehet? S hallva, hogy több ösmerős nőcske is 
készülődik az E. p. t.-hez, hát újra megmásítottam 
szándékom s kezdtem én is készülődni.

Itt kezdődik a mesém, azért tessék még türe
lemmel olvasni.

Tehát készülődtem, nemcsak a bálba, de a 
tisztességes útra térni is.

Az estélyt megelőző reggelen elvittem fraekomat 
vasaltatni s az ujjait kieresztetni.

Egész nap valami ideges láz gyötört s szemeim 
előtt a februári sürü eső cseppjei kacéran csillogtak, 
mintha a bálterem fényes csillárjainak aranyos 
sugaraiban fürödnék. A villamosok rekedt hangú 
csöngetésére vígan roptam a csárdást s az automo
bilok tülkölésére pedig a boszton-lépéseket gyakoroltam 
s mikor a zaj kissé csillapult, elképzeltem jobb 
karomon egy megtestesült delnőt, avagy egy 35 éves 
bájos bakfist, kiknél holnap hivatalos leszek ebédre.

Ilyenféle gondolatok bizseregtek egész nap 
agyamban. Végre lassanként esteledett, az utca gáz
lámpái meggyulladtak s napi munkámat befejezve, 
boldogan akartam hazasietni s a saját fraekomat — 
mit nem sok kortársam vallhat magáénak — fel
öltem. Amint mentem s már-mér hazaértem, eszembe 
jut, hogy nincs tiszta kemény ingem. Ez baj. Egy 
fényes kirakat előtt megállva, nézegetve a nekem 
szükséges fehérneműre fekete betűkkel rajzolt árakat 
— beléptem s vettem. Lépéseimet meggyorsítva, a 
hónom alatt a csomaggal, fütyörészve mentem odább. 
De hopp ! Eszembe jut, hogy az összes gallérjaim 
rojtosak. Bemenni s két rojt nélküli gallérral kijönni,

|  f e j e ,  h a n e m  h a s z n á l j o n  a z o n n a l
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egy pillanat müve volt Tehát van frack, teher ing, 
tiszta gallér s ezzel megvan minden. De nem volt 
meg mégsem. Kezemre néztem s eszembe jutott, 
hogy bizony az a már régmúlt utolsó diákmajálisom 
óta fehér keztyüt nem látott. — Na, hát Isten neki, 
már egy fehér keztyü ide, vagy oda, úgy sem húz 
ki a pocsolyából. Tehát vettem s hogy gyorsabban 
menjek, már haza is értem.

Meggyujtom faggyugyertyámat s elfogyasztom 
ünnepi vacsorámat (10-ért szatámi, 8- rt kenyér) 
Hozzáfogva a toalettem elkészítéséhez — egy újabb 
baj. Fehér nyakkendőmet nem találtam. Bosszúsan 
fölugorva, elszaladok s megveszem azt is.

A kietlen, zord legén yszobámba visszatérve, 
hirtelen hidegség fut át rajtam, kedvem egyszerre 
szintén lehűl. Kezdtem ketrecemben föl s alá hos*zu 
lépésekben — már amennyire lehet hosszukat lépni 
— sétálni.

Már csak az a bizonyos nyakkendőt kellene 
fölkötni s indulhatnék, hová egész nap oly lázzal 
készültem. E helyett levetve magamat hideg bőr- 
di vány ómra, a gyertya pislogó fényét kezdtem 
bámulni s gondolkodni, minek is megyek én a bálba ?

Jó, ott lesz az a bizonyos titokzatos asszony, 
ott lesz az aranyfogu Márkiné is, ott lesz Ilonka 
s Kató s még többen. S mit érek én mindezekkel ?

Az a bizonyos asszony biztosan valami hajdan- 
kori szerelmem. A Márkiné — annyi tény —  az 
nagyon szeret engem, de én csak messziről szeretem, 
vagy fogait a zsebembe szeretném; ezt mulattassam 
egész éjjel s végül a férjével összevesszek ? — Azt 
nem !

Ilonka! Az egy igen kedves kicsi nő akarna 
lenni. De mit tehet e arról, ha pici száját kinyitja, 
kapunkat látom kinyitva. Táncolni azt tud, de 
orrocskája Ciránóra emlékeztet s ettől rettegek nem
csak én, de minden kortársa.

Avagy a Kató ? A szemébe azt mondják, szép 
leány, de ha nem látják, mindenki piros-pozsg 'S 
arcában egy vásárcsarnoki kofát vél látni.

De mit soroljam tovább ezen esztétikai dol
gokat, hiszen sokakat talán meg is sértek vele s jó
magam sem vagyok valami szép fiú. Szóval kezdett 
a bál iránti izgatottságom csillapulni, közben pedig 
a gyertyám fogyófélben volt; hideg szobámban 
dideregtem s pénztárcámat kezdtem tapogatni. Nagyon 
ki volt fogyva a dohány, számolni kezdtem :

1 i n g .....................5 korona
1 keztyü . . . .  3 „
2 gallér . . . .  1
frack-vasalás . . .  2 ,,

összesen 11 korona
Jelenleg a zsebemben van 8 korona, ebből 

belépő-jegy 4 korona, 3 drb kikoplalt szegfű 1 
korona, az ismét 5 korona, tehát még maradna 
egész hóra, ha a bálban verejtékcseppjeimmel 
hüteném magam. 3 koronám.

Kezdett a dolog egészen bosszantani. Az egész 
társaság közül nem érdekelt senki. Ha feleségnek 
való fehérszemélyt keresek, nem a bálban keresem. 
Azután eszembe jutott sanyarú sorsom, korgó gyo
mor, a siralmas jövő. Eszembe jutott az a füstös 
kávéház, hol a kályha mellett figyelmes pincér az 
asztalt részemre föntartja. —  Felugrottam s a sarokba 
vágtam az egész bált fehér keztyüstől együtt s 
rohantam ide, a kályha mellé, a művész asztalhoz, 
hol most Írok s szürcsölöm a fehér kávét dupla 
habbal s vizes zsemlyével.

— iri.
Felelősszerkesztő és laptulajdonos

________ Hlatky Schl chter Gyula.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
B. A 4°,o-os kamatokkal kapcsolatos ügygyei 

többen kerestek már fel bennünket, csakhogy hiá
nyosak voltak az adatok. E miatt most se foglal
koztak vele. Forduljon a rendőrséghez. — K. J. 
Cikkét csakis aláírva, előttemezve hozhatnánk a 
nyilttérben. —  Többeknek. Helyszűke miatt a 
jövő hétre maradt.

2 L  S L  < £ &  .
É rtekezn i leh e t a  tu la jd o n o sn á l 

M á c s á n s z k y  S á m u e l n é l .

„BŐVÜL" szálloda és kávéház megnyitása.
Van szerencsém Nyíregyháza és vidéke 

intelligens közönségét értesíteni, hogy Nyíregy
háza legújabb és legszebb látványosságát, a

______ S__Z A B 0  L C S

szálloda és kávéhásat
f, hó 32-én kedden megnyitottam.

A szállodában modern kényelemmel be
rendezett szobák álnak a t. utazó közönség 
rendelkezésére mérsékelt árak mellett. Minden 
vonatnál társaskocsi.

A kávéház fényes helyiségében elsőt endü 
italok, kilünő buffet, nagyválasztéku bel és 
külföldi lapok, szép és jó tekeasztalok, gyönyörű 
páholy lülkék, valamint íigyslmes és előzékeny 
kiszolgálásról gondoskodtam.

Midőn még a n é. közönség szives párt
fogását kérem, előre is Ígérem, hogy minden 
törekvésem az lesz, hogy szives bizalmukra és 
pár'fovásukra magamat éroemessé tegyem.

Mély tisztelettel : 
K u r t á g  D . D e z s ő , 

a nagyváradi Lloyd kávéház 
114-3-1 x volt tulajdonosa

Méhészeknek fontos!
Az első magyar kereskedelmi méhtélep tulajdonosa:

K ühne F e r e n c i  U tóda
Budapest /. kér. Atilla-u. 99. 

a j á n l j a  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r a k t á r á t  a  
l e g j o b b  é s  l e g m e g f e l e l ő b b  k a p l á r a k b ó l -  
m e l y e k  j ó  a n y a g b ó l ,  p o n t o s a n  é s  l e l k i -  
i s m e r e t e s e n  k é s z í t t e t n e k ;  t o v á b b á  m i n ,  
d e n n e m i i  e s z k ö z ö k e t  é s  s z e r s z á m o k a t ,  
m e l y e k  a  m é h é s z k e d é s h e z  k i v á n t a t n a k ,  
a  l e g j o b b  m i n ő s é g b e n  é s  o l c s ó  á r o n  e l a d .  
A z  1 9  0 .  é v r e  s z ó l ó  m a g y a r  v a g y  n é m e t  
n y e l v ű  g a z d a g o n  illusztrá lt és sok  
újdonságot tartalm azó löárjegyzékek  
„M éhészeti ú tm utató11 -val  e g y ü t t  i n 

g y e n  é s  b é r m e n t v e  k ü l d e t n e k ,  v a l a m i n t  
b á r m i n ő  u t a s í t á s o k  é s  t a n á c s o k  k í v á n a t r a  

k ö z ö l t e t n e k .

m

M o b e t l
1910

1910 es 
m ode llünk

ú jítá sa i:
Intenzív lángzó, mely 
gyorsan forral és kevés 

szeszt fogyaszt.
Erős alkatrészek, me
lyek kicserélhetök és 

tisztíthatok.
Művészi kivitel (modern 
stílus). Galvanizált bronz 
szinezés. Hozzáadva a 
„Iíops“ biztonsági gyors 
főző eddigi előnyeit, a
,,R o p s“  1910.

a jelenkor legszebb, leg
tartósabb, legbiztosabb 
és legtakarékosabb asz
tali tűzhelye. Ha leidül, 
elalszik. — A szesz ki 

nem folyhat.
Ára Budapesten 4 K.
Kapható minden szak

mába vágó üzletben.

99
i í

F ém árugyárR É szT .-tá rs . Budapest, V, V áci-n t 74/42,
Helyi elárusítók: Ruzsony l*ál, Fleiner Lajos, 

Schvartz Adolf, Wirlscliafter Ármin.
■V* Képviselők vidéken kerestetnek.

i r k ö v e k
10 százalékkal olcsóbban mint 

bárhol
Goldberger Dávidnál,

N y í r e g y h á z a ,  V a s u t i - u t  2 0 .

Árverési hirdetmény.
A Korona épület 12. számú helyiségben 

levő kézi zálog üzletben folyó évi március hó 
9-én délután 2 órakor a ki nem váltott és meg 
nem hosszabbított arany-, ezüstn^müek és 
egyéb ingóságok az iparhatóság kiküldöttje 
jelen étében törvényesen el lesznek árverezve.

Miről úgy az érdekelt elzálogosítok, vala
mint a venni szándékozók értesittetnek. 

Nyíregyházán, 1910. február hó 12 
P ráger Károly,

121-2-2 zálogkölcsön üzlet tulajdonos.

Üzlet átvétel.
Tisztelettel értesítem a n. é. 
vevőközönséget, hogy a ::

Jakobovits M. cég üzletét átvettem és

Jakobovits M. utóda
^ E R D É L Y I  JÁNOS ^
törvényszékileg bejegyzett cég alatt fogom 
tovább vezetni.

Több éven át alkalmam volt a n. é. vevő
közönség ízlését megismerni, mi által azon 
kellemes helyzetbe jutottam, hogy a legmesszebb
menő igényeket is kifogom elégíthetni.

A n. é. vevőközönség szives pártfogását 
kérve, vagyok

kitűnő tisztelettel

1 1 5 -3 —2 Erdélyi János
V e t n i v a l ó

kétsoros valódi tavasz
U

JJ
Hanna árpa
kapható kis mennyiségben is

BaruchArnoldcégnél.
9 3 — 1  —  1

hatása van már 2—3 ntpi használat után a

Líjéie* LILIOMTEJ-CREMNEK a *
eltünteti a szeplőt, májfoltot, pattanásokat és a 

bőrt bársonysimává és üdévé teszi.
ZZZZI 1 tégely ára 1 korona. Z------

1 drb Liliomtej-szappan 1 korona.
1 üveg Lányi liliom tej mosdóviz 1 K 20 f 

1 doboz Ilona ponder 70 fillér. 
K a p h a t ó :

L á n y i  D e z s ő
,,Magyar Korona“ gyógyszertárában

a Városház-tér és Iskola-utca sarkán

XJ J  U Z L K T I I  
m e g n y í l t  a z

r

Alkalmi Áruház
( H o h e  c u k r á z d á j a  m e l l e t t  a  B e s s e n y e i  

k e r t t e l  s z e m b e n ) .

A  legújabb Cosztüm szövetek, 
blous és pongyola kelmék, 
de Lainek, cérna vásznak, 

kanavászok,damaszt áruk stb.stb. 
szabott árak mellett nagy válasz
tékban kaphatók, 1 1 —

A  n .  é .  v e v ő k ö z ö n s é g  s z í v e s  p á r t 
f o g á s á t  k é r i

Salgó Sándor.'
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m e g n y íl t :

SAVOY
MEGNYÍLT ! 

A főváros-legszebb útvonalán, 
nyugodt és előkelő helyen. ::

Ylll„ Jozsef-körut 16. BUDAPEST, Vili., Jozsef-körut 16.
A főváros legmodernebb és legújabb szállodája. 
120 szoba és szalon. Központi gőzfűtés. Hideg 
és meleg vízvezeték minden vendégszobában. 
Lift. Vacuum cleaner. Villanyvilágítás, Társalgó 
termek. Legnagyobb kényelem. Előkelő étterem 
és kávéház. Interurban, telefon. Mérsékelt árak, 
szobák 3 kor.-tól feljebb, fűtés, világítássá! 
együtt. Modern egészségügyi tekintetek szerint 
berendezve. Villamos vasút-közlekedés az összes 

pályaudvarokkal.

|S I  K, K  Ö V  E  E
mindenféle alakban és nagyságban
legolcsóbb árak mel

lett kaphatók i

Fii i ir e r Z s ip o n d  Fiainál
7—52—57 Nyíregyházán,

V árm egyeház-u tca  5-dik szám.

Ügyes varróleány
a j á n l k o z i k  h á z a k h o z  h e l y b e n  é s  v i d é '  
k e k r e  v a r r n i .  L e v é l c í m  a  p o s t á r a  2 3 5 >

nagyobb gépgyár debreceni vezér- 
képviselete, llajdu-, Szabóid- és 
Ssatmár vármegyék részére juta
lék mellett uradalmaknál és 
gazdáknál bevezetett ügyes deteál 

elárusítókat keres. Mezőgazdaságigépek arató
gépekés motorokban! szakismeret megkivántatik.

Ajánlatok Gépgyár jelige alatt e lap kiadó- 
hivatalába küldendők.

Szőlőoltváayok .
I. oszt. igen szép és dusgyőkérzetü egy- és 
kétéves Riparia Portalis és Rupestris Monticála 
alanyra oltva, 74 különféle bor- és csemege- 
fajtában. Közöttük a „Csaba gyöngye*, mely 
már julius 20-án érett. Ezenkívül Riparia 
Portalis és Rupestris Monticoia sima és 
gyökeres alanyvesszök. Sima zöldoltványok 
és peronosporamentes európai sima és gyö
keres vesszék. — Kérjünk árjegyzéket, melyet 

ingyen és bérmentve küld az

Er2sébet-s2ölöoltvány tel® p.
Tulajdonos :

Schmidt Mátyás, Bogáros (Torontálin.)

széna- és szalmasajtók, boronák, sorvetögépek,^ 
Plánét jr. kapálók, kukoricza-morzsolók, szecská

i k ^  vágók, répavágók, darálók, őrlőmalmok, egye- J 
temes aczóiekék, 2- és 3-vasu ekék és 

minden egyéb mezőgazdasági gepek.

-Zi * - J- J

Képviselet és rak tár:
Májsrszlsy Barnabas urnái, Hyire?yhá:a.
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üyiregyháza legnagyobb ' M M  bútoráruháza
Alapítva 1303. Pagonyi-utca ÍO szám.

Áll undóan raktáron tartom a mai legújabb divatu fényezett 
és különféle szinü háló, ebédlő, szalon és luxus bútorokat, 
valamint saját készitményü angol bőr-moket és női szalon- 
garnitúrákat, vas, fél réz és egész réz hálószobákat, lószőr- és 
afrik madraczokat, úgyszintén egyszerűbb de ]ó kivitelű matt* 
bútorokat, mely felsorolt és raktáron levő, de itt fel nem so

rolható) különféle bútorokat utolérhetetlen olcsó árban árusítom.
_lg __4. 'T Í S 2 7 t , 0 l © t t . © l  l

CrlücXs Jenő.
—  Képeket, tükröket, hajlított fa- és vasbútorokat gyári árban árusítok.

II
ü
r í

I I

Mindenütt

t i

Dr. Orsil^s

kapható.

/  M a l a t t i n e  *|
•  elsőrangú szép ítő  s z e r e . •
•  Z s i r a d é k  i ™ 1" "  i - m m —
\  c e n t e s .  M M É - b o r á p o l ó s z e r

f‘ Glycerln és mézkeverék.
Csodálatos hatású szer bőrkémé 
nyedés és hörrepedés ellen. 
Gyorsan gyógyít és bársony - 

puhává teszi a bőrt. 
Utazások alkalmával nélkülöz

hettem
M a la tt in p  #zaPPan ^ F ^ in  esITI0.□ IIIllu mézzel keverve leg- 
jobb szappan.
Malaltino Püder glycerin es ITIŰluIIIIIC mézzel, utólérhetlen 
a szükségletben.
MalattínP horotváló-szappan gli- 
IDÚIŰIIIIIC cerin és mézzel ki
tűnő és kellemesen habzó. 
Dralle’s Malattine borotváló szap 
pan nagyon alkalmas magán 

borotváló gépekhez. 
Kapható minden gyógytárban, drogériákban, fodrászoknál 

és M. Hoffmann Co. Tetschen a) Élbe főraktárába.

Két bolthelyiség kiadó,
Az egyik, Buzatér szögletén, 

forgalmas helyen, az úgynevezett 
Weisz Dezső-féle nagy bolthelyi
ség, lakással vagy enélkül folyó 
évi m tjus hó 1-től, a másik a 
Tokaji-utca 22-ik számú házban 
lévő üres bolt azonnal kiadó.— 
Tudakozódni lehet a. h á x i u -
lajdonossal._____ 3- 2

Egyedárusitás Braun-féle
k á l y h a e i ü s t

"I

[ r O T ( l , _  * *Ĵjj ST'OOOÖCA S k yVWSNwTíiX

I. :•- • . it t * .•<* \y.
" .--r ■■v-y. —■ aj___ : j f- . ■ ^

M eteor» Vulkán
folytonégő Meidinger és

v a s k á l y h á k
! ftanc’a és német takaréktii/he- 
jj lyek kát liaernyök, kályhatálcák, 

szenes bödőuök, fáskosarak, ol
csóbb és díszesebb kivitelben.

Keríts sodronyfoiat
minden lynkböség és drótvas ag- 
ságbiu tüskés huzal, sodrony bur- 
gon akosarak, répakieme'ö és 
répaliányó v illa ', répaliáutó k é
sek, vili my sengö felszerelés, 
vadászfegyverek, és forgópiszto- 
lyok, töltények, konyha és ház- 
felszerelések. — Képa- és szecska- 
vágók, ekék és minden a vas 
szakmához tartozó cikkek a leg

olcsóbb áron.
I

IE1REB L U vaskereskedönéi

N y í r e g y h á z á n
(„Korona*-épület, Pazonyi-utca.)
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S Z A B O L C S I  H I T E L B A N K  N Y Í R E G Y H Á Z A .

H i r d e t m é n y .

A Szabolcsi Hitelbank Nyíregyházán, törlesztóses jel
zálogkölcsönöket folyósít földbirtokokra és házakra a leg
előnyösebb feltételek mellett.

Ilyen kölcsönök iránt érdeklődőknek részletes felvilá
gosítással mindenkor szívesen szolgálunk.

97_5_t Az igazgatóság.
W :

Farsangi
idény alkalmából felhivom a t. vevőközönségnek 
figyelmét, mélyen leszállított árakon beszerezhető

---  ajándék t árgyakra  ---
fél fi, női fehérnemüek, blousok, siphonok, szőrme 
áruk, diszköt ények, keztyük, és nagy választék bán 

ZZZH mindenféle bőráruk és kézimunkákra ----

KLEIN H E R M A K U"  "Hoche-czukrázda mellett,

TJnghváry Jó2sef
szőlőtelcpén és gvümö csfa-iskolájában 

(Cegléd Pestm egye)
ez ev ő s z é n  és t a v a s z é n  n a g y o b b  m en y . 
n y isé g ü  (300 -  350 ezer darab) nemes gyümölcsfa- 
csemete kerül eladásra, 1 5 éves példányokban a
kővetkezőkből: körle, alma, szilva, őszibarack 
kajszinbaraek, cseresznye, meggy, eper, savanyu 
szeder, bollvillei körte, azarol galagonya, birs, las- 
ponya, mandula, dió, füge, köszméte, rihizke, málna 
földi eper (szamóca), ezenfelül szomorú alma szo
morú eper, pyramis-eper, gömb akác, piramis-akác 
stb. csemeték. Ezek árai erősségük szerint 5—30 
igen erősek 40 50 kr. Ugyancsak igen na}>v 
mennyiségben kaphatók t —3 éves magcsemeték á 
következőkből: körte, alma, birs, doucin, beszte
rcei szilva, cseresznye, fekete meggy, sajmegy (Pru 
nus Mahaleb), sárga barack, mandula, Prunus 
Myrabolána, galagonya és kökény; ezek árai erős
ségük szerint 100 drb 80 krtól 1 frt 80 krig. 1000 
drb 7 fittől 17 írtig. Lepényfa (Gleditschia tríaeant- 
hos', és akác, áthatlan sövény készítésére igen al
kalmas 1 3 évesek, igen nagy készlet (kb. 3 mil
lió). Ennek ára 1000 drb 3 frttól 8 írtig. Sorfának 
használható akác 200—220 cm. magas 1 drb 20 
kr. 100 drb 18 frt, 1000 drb 170 frt Újdonságok 
a fentnevezett gyümölcsnemekből 1 drb 40 CO kr 
Háromszor permetezett, szokvány-minőságü bor- és 
csemegeszölövessző, teljesen beérett sima 1000 drb 
4 frttól 7 frtig, gyökeres 20 frttól 25 Írtig.

T e s sé k  á r je g y z é k e t  k é rn i!

Dunkel V. K.
Felső magyarhoni parketgyár és göz- 
f ü rész részvénytársaság IhL a  j* >. A n  . 

Ajánlja :  k i t ű n ő  t ö l g y f á b ó l  k é s z ü l t  s o k s z o r o s a n  
k i t ü n t e t e t t  parketáit, ú g y n e v e z e t t  a m e r i k a i t ,  
t ö m ö r  é s  b e r a k o t t  k o c k á i t  j u t á n y o s  á r a k  m e l l e t t .  
Nedves lakásokba ajánljuk asphaltba rakott par
kettáinkat A  l e r a k á s  k í v á n a t r a  g y á r i  l e r a k ó k  
á l t a l  a  l e g p o n t o s a b b a n  t ö r t é n i k .  R a j z m i n t á k  d i j -  

_ _  m e n t e s e n .  N a g y b a n i  k i v i t e l  m i n d e n f é l é .

Szölöoítvány,
s z ő l ő v e s s z ő r ő l  é - ;  b o r r ó l  n a g y  k é p e s  á r j e g y z é k e m e t
= = =  I N G Y E N  — ■

é s  b é r m e n t v e  k ü l d ö m  m e g ,  a  k i  c i m é t  t u d a t j a .  
E z e n  k ö n y v e t  m é g  a z  i s  k é r j e ,  a k i  r e n d e l n i  n e m  
a k a r ,  m e r t  e b b ő l  m e g t a n u l h a t j a  a  s z ő l ő t e l e p í t é s t  
s  e  m e l l e t t  s o k  s z ö l ö k é p  v a n  b e n u o  S z ő l ő o l t 
v á n y o k b ó l  é s  m á s  e g y é b b  e u r ó p a i  é s  a m e r i k a i  
s i m a  é s  g y ö k e r e s  v e s s z ő k b ő l ,  a  v i l á g h í r ű  D e l -  

w  á r é b ó l  á l l a n d ó a n  t ö b b  m i l l i ó  k é s z l e t  e l a d ó  
o l c s ó  á r  m e l l e t t  T ö b b  e z e r  e l i s m e r ő  l e v é l ,  k ö z t ,  
t ö b b  h e r c e g i  é s  g r ó f i  u r a d a l o m t ó l .
Cím : Szűcs Sándor fia, szőlőtelepe

Bihardiíszeg.

Legtökéletesebb!

S z i l á r d  s z e r k e 
z e t .  —  K ö n n y ű  

k e z e l é s .  
K í v á n a t r a  d í j 
t a l a n u l  b e m u -  
—  t a t j u k .  —

r

Magyarországi 
vezérképviselő:
Lukács

Rezső 
B U D A P E S T ,  

YI. Teréz-körut 36.

Kényelmes rész
letfizetésre is , \  

kapható

teljesen látható irásu

m
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Szabo lesvá rmegve legnagyobb

bútoráruháza
N y ire iiy lra , a t i r v é ir o t  mellett.

f f*
t*
X
n
h
w

*
, . KL.

Legújabb stílű palissander, mahagóni és 
feher fényezett haló es ebed lő berendező- 
sek. Angol űri- es női sálon garnitúrák. ^  
* Ebédlő díványok.
Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás. ^

&

Lefkovits Zsigmond
5 3 5 -5 2 —54

&
N y o m a t o t t  J ó b a  E l e k  k ö n y v n y o m d á j á b a n .  N y í r e g y h á z á n
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